
April 5, 2024

NO BUS TRANSPORTATION - APRIL 10 El 10 DE ABRIL NO HABRÁ
TRANSPORTACIÓN EN AUTOBÚS

Richfield Schools are not in session on April 10th. Therefore, we
do not have busing for our students. This includes the shuttle bus.
All students that use Richfield busing in the morning or
afternoon to get to school or to each campus need to make
arrangements to arrive and be picked up by car.
Arrival Time: Penn: 7:30 Nicollet: 7:15
Dismissal Times: Penn: 2:00 Nicollet: 2:10

Las escuelas de Richfield no estarán en sesión ese día, por lo
tanto, no tendremos transporte para nuestros estudiantes. Esto
incluye el autobús entre campus (shuttle).
Todos los estudiantes que usan el autobús de Richfield para llegar
a la escuela o a cada campus, por la mañana o por la tarde,
deberán hacer arreglos para llegar en automóvil ese día.
Hora de llegada: Penn: 7:30 Nicollet: 7:15
Horario de salida: Penn: 2:00 Nicollet: 2:10

Continued Success for our 7th graders
Our 7th grade scientists are seeing continued success this spring.
Congratulations to Noah and Liam who both won awards at the
State Science Fair onMarch 22nd. Liam was awarded the
Minnesota Academy of Sciences Silver Award. This award is given
to the top 10% of middle school projects. Noah was picked as the
Twin Cities Aspiring Scientist at the middle school level. Well
done, gentleman.
On April 13th, Grace B, Natalia R and Amy R. will be presenting
their science fair projects at the C-STEM Big Bang Science Fair
hosted at Visitation High School. Good luck, ladies.

Éxito continuo para nuestros estudiantes
de séptimo grado
Nuestros científicos de séptimo grado están logrando éxitos
continuos esta primavera. Felicitamos a Noah y Liam, quienes
ganaron premios en la Feria Estatal de Ciencias el 22 de marzo.
Liam recibió el Premio de Plata de la Academia de Ciencias de
Minnesota. Este premio se otorga al 10% de los mejores proyectos
de la escuela intermedia. Noah fue elegido como el aspirante a
científico de Twin Cities en el nivel de escuela intermedia. ¡Bien
hecho, jóvenes!
El 13 de abril, Grace B, Natalia R y Amy R. presentarán sus
proyectos en la Feria de Ciencias C-STEM Big Bang organizada
en Visitation High School. ¡Buena suerte señoritas!

These New Tigers are Ready to Learn!
Wewelcomed 33 future kindergarteners and preschoolers at last
night’s Ready, Set, Learn! event. We can’t wait to see what they
can do next year!

¡Estos nuevos tigres están listos para
aprender!
¡Dimos la bienvenida a 33 futuros niños de kindergarten y
preescolar en el evento Ready, Set, Learn de anoche! ¡Estamos
ansiosos por ver qué pueden hacer el próximo año!



What is a Change Maker Breakfast?
The Change Maker Breakfast is a celebration of the impact our
students are making in the world. At this free breakfast, donors,
friends, parishioners, and parents are invited to hear how they can
contribute to the life changing and world changing mission at
Blessed Trinity.
The Change Maker Breakfast is Tuesday, April 23rd in our Penn
Campus Social Hall.

8:00-8:30 Daily Mass
8:30 Registration
8:40 - 9:30 Program and Breakfast

All are welcome, but an RSVP is required. Join us after daily Mass
at St. Richard, and then stay for an inspirational morning.

For more information and to RSVP contact Terry Braun
braunt@btcsmn.org or 612-767-1790.

¿Qué es el desayuno “Change Maker”?
El desayuno ChangeMaker es una celebración sobre el impacto
que nuestros estudiantes están haciendo en el mundo. Durante
este desayuno gratis, donantes, amigos, feligreses y padres están
invitados a escuchar cómo pueden contribuir a la misión de
cambiar vidas y cambiar el mundo en Blessed Trinity.
El desayuno ChangeMaker es el martes, 23 de abril, en nuestro
Salón Social, del campus de Penn.

8:00-8:30Misa diaria
8:30 Inscripción
8:40 - 9:30 Programa y desayuno

Todos son bienvenidos, pero se requiere reservar (RSVP). Únase
a nosotros a la misa diaria en St. Richard y luego quédese para
una mañana inspiradora.

Para obtener más información y confirmar su asistencia,
comuníquese con Terry Braun braunt@btcsmn.org o
612-767-1790.

Work for BT
Our preschool and summer programs are growing, and we need
more staff so that we can continue to serve more families! We
have two part-time roles to fill for the remainder of this school
year in our preschool and extended day programs. We also need
part-time helpers for our summer program. This is a great
summer job opportunity for people 18 years and older. Please
contact Noreen O’Donnell if you would like to join our team!

¡Trabaje en BT!
¡Nuestro programa preescolar y de verano está creciendo y
necesitamos más personal para poder continuar sirviendo a más
familias! Tenemos dos puestos a tiempo parcial que debemos
ocupar durante el resto de este año escolar en nuestros programas
preescolares y de jornada extendida. También necesitamos
ayudantes a tiempo parcial para nuestro programa de verano.
Esta es una gran oportunidad laboral de verano para personas
mayores de 18 años. Por favor contacte a Noreen O’Donnell si
quiere unirse a nuestro equipo!

Tuition Agreements Due Today
Response is needed TODAY. Tuition agreements have been sent
out. Please check your inbox, and possible spam. The email will
be from:
Blessed Trinity Catholic School <support@tads.com>
Subject: Blessed Trinity Catholic School - Fall 2024-Spring
2025 Agreement

The completion of this tuition agreement confirms your spot and
enrollment in the 2024-25 school year. If you did not receive an
agreement via email, please email Deb Langlois.

Acuerdos de matrícula vencen hoy
Necesitamos su repuesta HOY. Se han enviado acuerdos de
matrícula. Por favor revisa tu bandeja de entrada y posible spam.
El correo electrónico será de:
Escuela Católica Bendita Trinidad <support@tads.com>
Asunto: Escuela Católica Blessed Trinity - Acuerdo otoño
2024-primavera 2025

La finalización de este acuerdo de matrícula confirma su lugar e
inscripción en el año escolar 2024-25. Si no recibió un acuerdo
por correo electrónico, envíe un correo electrónico a Deb
Langlois.
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Summer Camp and Activities Information
Please see the attached Summer Programming Guide for
information about summer camps and summer activities. If you
have any questions, please contact AnneMee.

Información sobre actividades y
campamentos de verano
Consulte la Guía de programación de verano adjunta para
obtener información sobre campamentos y actividades de verano.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con AnneMee.

Uniforms
Uniform and non-uniform shorts are allowed beginning April
15, BUT please dress appropriately for the weather as we will
continue to be having outdoor recess and activities.

Additionally, with the temperature changes daytime / overnight,
buildings are cooler in the morning, so uniform sweatshirts are
recommended.

Uniformes
A partir del 15 de abril permitiremos el uso de pantalones cortos
de uniforme, PERO vístase apropiadamente para el clima ya que
continuaremos teniendo recreo y actividades al aire libre.
Además, con los cambios de temperatura entre el día y la noche,
los edificios están más frescos por la mañana, por lo que se
recomiendan las sudaderas/uniformes.

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be filled byMrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.

April 10 - NO RICHFIELD BUSING - NO SHUTTLE
TRANSFER BUS
April 10 - School Mass at St. Peter - 12:30
Led by: 7S Convocation: Naomi
April 10 - 12 - 6th Grade - Camp St. Croix Trip
April 11 - PAWSmeeting - 7pm at the Nicollet Campus
April 13 - Big Bang Stem Fair - Visitation High School
April 15-17 - Food Drive for St. Vincent de Paul
April 17 - School Mass at Assumption - 12:30
Led by: 6G Convocation: Vivian
April 19 - Food Drive - Spirit Wear Day

10 de abril - NO HAY AUTOBÚS EN RICHFIELD - NO HAY
TRASLADO ENTRE CAMPUS (SHUTTLE)
10 de abril - Misa escolar en St. Peter - 12:30
Dirigida por: 7S Convocatoria: Naomi
10 - 12 de abril - 6to grado - Viaje al Campamento St. Croix
11 de abril: reunión de PAWS - 7 p. m., en el campus de Nicollet
13 de abril - Feria Big Bang Stem - Visitation High School
15-17 de abril -Colecta de alimentos para San Vicente de Paúl
17 de abril -Misa escolar en la Asunción - 12:30
Dirigida por: 6G Convocatoria: Vivian
19 de abril -Colecta de alimentos - Día de vestimenta “spirit wear”

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on theWings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11

Escuela Bíblica de Vacaciones
QUÉ: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
QUIÉN: Niños de 3 a 11 años
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WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

CUÁNDO: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía DÓNDE: Iglesia Católica St. Richard

Academy of Holy Angels Summer Camps
Academy of Holy Angels is excited to host our annual Summer
Experience Camps this June for students entering grades 3-8. We
have 18 different camp options this year and each camp costs $90.
Camps fill quickly so we encourage families to register at
www.academyofholyangels.org/camps.

Campamentos de Verano de la Academia
Holy Angels
Academy of Holy Angels se complace en organizar sus
campamentos anuales de experiencia de verano este junio para
estudiantes que ingresan a los grados 3-8. Hay 18 opciones de
campamentos diferentes este año y cada campamento cuesta $90.
Los campamentos se llenan rápidamente, por lo que animamos a
las familias a registrarse en www.academyofholyangels.org/camps.

St. Thomas Academy Summer Camp
Registration for Saint Thomas Academy's exciting Summer
Camps is now open. Whether your student is a curious explorer, a
budding athlete, or a creative dynamo, find the perfect camp to
ignite their imagination and fuel their passion.

Both boys and girls are welcome! From coding and engineering for
tech whizzes to cardboard and comic creation for imaginative
minds, and lots of sports camps, there's something for everyone,
grades K through 12. Explore the full camp catalog at
cadets.com/summer to see all of the choices.

Campamento de verano de la Academia St.
Thomas
La inscripción para los emocionantes campamentos de verano de
Saint Thomas Academy ya está abierta. Ya sea que su estudiante
sea un explorador curioso, un atleta en ciernes o un dínamo
creativo, encuentre el campamento perfecto para encender su
imaginación y alimentar su pasión.

¡Tanto niños como niñas son bienvenidos! Desde codificación e
ingeniería para genios de la tecnología hasta creación de cómics y
cartón para mentes imaginativas, y muchos campamentos
deportivos, hay algo para todos, desde jardín de infantes hasta
12mo grado. Explore el catálogo completo de campamentos en
cadets.com/summer para ver todas las opciones.

Run Richfield
The city of Richfield is partnering with Richfield High School
Cross Country to offer a one-mile, cross country style run event to
be held onWednesday, May 15 at 6:00pm with a start at Richfield
High School that will have participants begin on the track, run a
route through Augsburg Park and conclude back on the track at
the high school. We’ll have coaches and students from the team as
volunteers cheering participants along the route. The cost of the
event will be $5 per registrant without a race shirt or $10 to have a
shirt included with participation (shirt registration only available
through April 24). During registration there will be a spot to add
on the shirt. Register here.

¡Corre Richfield!
La ciudad de Richfield se está asociando con Richfield High
School Cross Country para ofrecer un evento de carrera de una
milla estilo cross country, que se llevará a cabo el miércoles, 15 de
mayo, a las 6:00 p. m. La carrera comienza en la pista de Richfield
High School, recorrerán Augsburg Park y terminarán de nuevo
en la pista de la escuela. Contaremos con entrenadores y alumnos
del equipo como voluntarios animando a los participantes a lo
largo del recorrido. El costo del evento será de $5 por corredor,
sin camiseta de carrera, o $10 si se incluye una camiseta con la
participación (el registro con camiseta solo está disponible hasta
el 24 de abril). Durante el registro habrá un espacio para agregar
la camiseta. Registrar aquí.
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